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2 1 .

De incardinatione religiosorum saeeularizatorum.

Nuntiatura Apostolica, Viennae, die V. De
cembris 1914.

Nr. 2378.
111 me ac Rme Domine.

R elatum  fuit S. Sedi Apostolicae, in non
nullis regionibus im perii A ustro-H ungarici n i
mis facile receptos ab O rdinariis  in propria Di
oecesi fuisse Religiosos saecularizatos.

Ad praecavenda in posterum  dam na, quae 
ex hac agendi ratione religiosae disciplinae ob
venire possunt, S. Congregatio de Religiosis se
quens edidit D ecretum :

»Serventur Decreta novissima circa saecu- 
larizationem, et nu lla  in illis regionibus incar- 
d ina tio  concedatur absque speciali licentia S. Se

dis, toties quoties postu landa et obtinenda ab 
ipsis Ordinariis.«

Haec, de m a n d a to  S. Sedis, A m plitudin i 
Tuae Reverendissimae significans, rogo, u t  etiam  
cum  RR. Suffraganeis ea Suis com m unicare 
velit.

In terim  sensibus profundae venerationis et 
peculiaris observantiae permaneo

Dominationi Tuae Illmae ac Rmae in 
Christo addictissim us.

f  Raphael Archiep. Laodicen m. p.
N untius  aplius.

Illmoi ac Rmo Domino Domino Archiepis- 
copo Goritiensi.

22 .

Fasija in kaplanska štolnina.

C. kr. m in istrs tvo  za bogočastje in uk  stoji 
n a  stališču, da smejo samo župniki v svojili 
fasijah p r iznavati štolnino, ne pa tudi kap lan i in 
ekspoziti. Ker je bilo to naziran je  zoper stoletno 
prakso, so nekateri kap lan i vložili priziv' proti 
rešitvi fasije, toda brezuspešno. Priziv je bil ne
ugodno rešen.

Na drugo stališče se je pa isto c. kr. m in i
strs tvo vstopilo, ko je vložil priziv župnik  v Mo- 
zelju g. Josip Erker. C. kr. deželna vlada je črta la  
v fasiji ekspoziture Zdihovo (Oberskrill) štolnino, 
češ, da  im a  do iste pravico samo župnik  v Mo- 
zelju. Ž upnik  je pa vložil priziv in dobil ugodno 
rešitev. C. kr. dež. vlada za K ranjsko  je to rešitev 
semkaj sporočila z dopisom 25. nov. 1914, št. 30.535:

Das k. k. M inisterium  fü r  K ultus  und Un
te rr ich t b a t  m it dem Erlasse vom 14. Oktober 
1914, ZI. 44.033, über den Rekurs des P farrers  
Josef E rke r  das h. ä. E rk en n tn is  vom 9. Mai 1914,
1. 7139, dahin  abzuändern  gefunden, daß in den

Ausgaben der Pfründenfassion  der auf die stol- 
pflichtigen Akte des Expositen in Oberskrill en t
fallende Betrag passiert wird.

H iefür w a r  die E rw ägung  des M inisteriums 
maßgebend, daß — unbeschadet des in dem a n 
gefochtenen E rkenn tn isse  betonten  aussch ließ 
lichen Bezugsrechtes des P fa rre rs  auf die ge
sam ten  Stoleinkünfte im Pfarrsprengel — im 
vorliegenden Falle ein Teil des S tolerträgnisses 
übungsgemäfi zu r  Dotierung des Expositen ver
w endet u n d  in dessen Fassion in E innahm e ge
stellt wird, so daß die G utlassung der bezügli
chen A usgabspost in der P farrfassion vom 
S tandpunk te  des § 7 c des Kongruagesetzes vom 
19. September 1898, R.-G.-Bl. Nr. 176, gerechtfer
tigt e r s c h e i n t .

Zakaj je pri tej rešitv i c. kr. m inistrstvo za
vzelo drugo stališče pri sicer is tih  razlogih in 
razm erah , ni znano, m orda  rad i tega, ke r  je 
vložil priziv župnik  in ne eksposit (kaplan).

H
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23.

Prispevek za obhajilnega konja.

C. kr. deželna vlada za K ranjsko sporoča z 
dopisom  z dne 17. ok tobra  1914, št. 27.005, s e m k a j : 

Mit h. o. Berichte vom 19. November 1913, 
Zl. 30.897, betreffend das Gesuch des P fa rradm i-  
n is tra to rs  w urde  das k. k. M inisterium  fü r  Kul
tus und  U nterr ich t gebeten, an h e r  zu  eröffnen, 
ob in gleichen Fällen, d. i. beim Wechsel in der 
Person  des P fründ en v o rs teh e rs  bezw. Verwesers 
die k. k. Landesreg ierung  den Fortbezug des 
V ersehpferdsbeitrages bewilligen kann .

D arau f  w urde  m it dem  Erlasse vom 15. De
zember 1913, ZI. 50.090, der k. k. Landesregierung 
zur D arn ach ach tu n g  eröffnet, dafl im Falle eines 
Wechsels in der  Person  eines P fründen inhabers ,

welcher im  Genüsse eines Versehpferdsbeitrages 
stand, es auch  w eite rh in  der ministeriellen 
Schlufifassung Vorbehalten bleibt, ob auch  sei
nem  Sukzessor ein ähn licher  Beitrag  aus dem 
Religionsfonds zuzukom m en hat.

O tem  se čč. gg. dušn i pastir ji  obveščajo s 
pripombo, da se ločita dve vrsti prispevka za ob
hajilnega konja : 1. stalni, ki so bili en k ra t  za vse
lej dovoljeni, ki jih  tud i  vsi nasledn ik i uživajo;
2. osebni prispevki, ki so dovoljeni prosivcu na  
osebno prošnjo za določen čas. P ri kaki izpre- 
membi m ora nasledn ik  za užitek tega prispevka 
prositi, dasi še ni m inu l za prispevek dovoljeni 
rok.

24.

Dražbeni zapisniki o zakupu cerkvenih in nadarbinskih zemljišč.

V »Škof. Listu«, 1910, IV., 57 -63, je bil ob
jav ljen  navod za napravo  dražbenih  zapisnikov o 
zak u p u  cerkvenih  in nadarb in sk ih  zemljišč. V 
tem  času je c. kr. deželna v lada  izdala  zopet dve 
novi določbi, in sicer:

1. n a  koncu dražbenega zap isn ika  naj se 
dostavi še podsodnostni p ris tavek  (Gerichts
standsklausel) ,  kak o r  je bil p rijavljen  v »Škof. 
Listu«, 1911, 32 in ki se glasi:

»V p ravn ih  sporih, ki hi izvirali iz te po
godbe in k a te r i  n iso  po zakonu  posebni podsod- 
nosti izk ljučno podvrženi, je cerkev (nadarb ina) 
upravičena, ako toži, postopati tud i pri s tvarno  
p r is to jn ih  sodn ijah  n a  sedežu c. kr. finančne pro- 
kura tu re .«

»In den aus  diesem Vertrage etw a en tste 
henden  Rechtsstreitigkeilen , welche nicht kraft

Gesetzes einem besonderen G erichtsstände au s 
schließlich Vorbehalten sind, ist die Kirche 
(Pfründe), w enn sie als K lägerin  au f tritt, be
rechtigt, au ch  hei den sachlich zuständigen  Ge
rich ten  am  Sitze der k. k. F in a n z p ro k u ra tu r  in  
Laibach einzuschreiten.«

2. § 10. dotičnega navodila  (»škof. List«, 1910, 
str. 59) naj se izprem eni v tem smislu, tla se m ora  
dražbeni zapisnik  takoj kolkovati vsaka pola s 
kolkom ä 1 K in še poisebe s kolkom prim ernim  
znesku dražbe. Če se n. pr. odda zemljišče v za
k u p  za 6 let po le tn ih  82 K, m ora  biti kolek za 
82X6 =  492 K po kolkovni lestvici II. 1 K 88 h. 
Zapisnik  se torej kolku j e kot pogodba s kolkom 
1 K +  188 K, in  sicer takoj, še p reden  se o rd in a 
r ia tu  predloži. (Dopis c. kr. dežel, vlade za K ran j
sko 4. decem bra 1914, št. 33.721.)

25.

Vozne ugodnosti svojcev v boju ranjenih, bolnih ali padlih orožnikov.

C. kr. deželno predsedništvo za K ranjsko 
sporoča z dopisom z dne 9. t. m., št. 892/mob., 
s e m k a j :

L au t einer dem k. k. M iniste rium  des In
nern  zugekom m enen M itteilung des E isenbahn
m in is te r ium s vom 25. J ä n n e r  1915, ZI. 2431/14 a, 
finden die für die Reisen von Angehörigen ver

w undeter, k ra n k e r  oder vers to rbener Krieger 
gew ährten  F a h r b e g ü n s t i g u n g e n  n a tu r 
gem äß  auch  au f Reisen von Angehörigen zum 
Besuche k ra n k e r  oder verw undeter, sowie zur 
Beerdigung vers to rbener k. k. G e n d a  r  m  e r i e -  
p e r s o n e n  A nw endung, die im  F e ld g en d ar
meriedienste  stehen oder m it sonstiger militari-
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scher D ienstbestim m ung bei der  Armee im Felde 
eingeteilt sind oder zum Stande der Grenzgen
darm erieposten  des E tappen raum es  gehören 
oder endlich gem äß § 26, Absatz 2 des G endar
meriengesetzes vom 25. Dezember 1894, R.-G.-Bl. 
Nr. 1 ex 1895, und  § 2 des Landsturm gesetzes 
vom 6. Ju n i  1886, R.-G.-Bl. Nr. 90, beziehungs
weise § 41 der V erordnung des M inisteriums für 
L andesverte id igung vom 20. .Tuni 1907, R.-G.-Bl. 
Nr. 150, infolge B ehinderung  der  D ienstausübung  
im angewiesenen D ienstrayon L andstu rm diens te  
versehen.

W eiters  w ird eröffnet, daß das Kriegsm ini

s te r ium  u n te rm  22. J ä n n e r  1915, Abt. 5/E.-B., 
Nr. 263, und  das M inisterium  für L andesverte i
d igung u n te rm  26. J ä n n e r  1915, Dep. VI, Nr. 415, 
die der Pflege v erw undete r  oder k ra n k e r  Krieger 
dienenden S a n i t ä t s a n s t a l t e n  aller Art 
angewiesen haben, die zu r  E r langung  der F a h r 
p re iserm äß igung  erforderlichen  B e s t ä t i g u n 
g e n  fallweise r a s  e h e s t e n s  a u s z u f o l 
g e n ,  bei drohendem  Ableben oder nach  e r 
f o l g t e m  T o d e  a b e r  t e l e g r a p h i s c h  den 
A n g e h ö r i g e n  bekanntzugeben.

O čemer se časti ta  duhovščina s tem  obve
šča, da more prizadetim  potrebno svetovati.

26.

Tribuitur altaris privilegium pro Missis celebratis in suffragium  
eorum qui, praesenti bello perempti, in Purgatorio detinentur.

Die 28 ianuarii 1915
Ssmus D. N. D. Benedictus div. prov. Pp. XV, 

a rden ti  iug ite r  cari ta t is  studio perm otus  erga 
eos, qui, v ita  functi, iu s ta s  lu u n t  poenas in  P u r 
gatorio  degentes, in  au d ien tia  R. P. D. Adsessori 
S. Officii im pertita , benigne concedere d igna tus  
est, u t  Missae omnes, quas  a quocum que sacer
dote in su ffrag ium  an im aru m  illorum, qui in 
p raesen ti exitiali bello cec iderun t et cadent,

celebrari contigerit, i ta  illis su ffragari  possint, 
ac si in a l ta r i  p riv ilegiato  celebratae fuissent. 
P raesen ti  hoc decurren te  anno valituro, absque 
u lla  Brevis expeditione. C ontrariis  qu ibuscum 
que non obstan tibus

R. Card. Merry del Val,
S ecre tariu s.

L. f  S.
t  Donatus, Arcliiep. Ephesinus

A dsessor.

27.

Derogatur a quadam clausula in favorem sacerdotum pia obiecta 
benedicentium tempore belli.

Die 4 februarii 1915
Ssmus D. N. D. Benedictus div. prov. Pp. XV, 

in au d ien tia  R. P. D. Adsessori S. Officii im pertita , 
benigne indulsit,  u t  sacerdotes quilibet, sive sae
culares sive regulares, qui ab apostolica  Sede, 
d irecte au t  indirecte , facu lta tem  ob tinuerun t p ia  
obiecta benedicendi cum indu lg en tia ru m  app li
catione, et s. m in is te r ium  exercent apud  milites 
nationum , hoc tempore, bello contendentium ,

vel quom odolibet in te r  eos versan tur ,  non ten e 
a n tu r  c lausu la  quae apponi solet: »de consensu 
»Ordinarii loci in quo facultas  exercetur«. P ra e 
senti va litu ro  hac eadem re ru m  conditione per- 
durante . C ontrariis  qu ibuscum que non obstan
tibus.

R. Card. Merry dei Val,
S ecre tarius.

L. f  S.
t  Donatus, Archiep. Ephesinus, 

A dsessor.

H*
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28.

Sacra Congregatio Rituum.
Romana dubia.

A sac ra  R ituum  Congregatione sequen tium  
dub io rum  solutio  rev e ren te r  expostu la ta  fuit; 
n im irum :

I. Si F es tum  Circum cisionis D. N. I. C. sit 
t i tu la re  a l icu ius  Ecclesiae vel Ins ti tu ti  et reco 
lendum  sub r i tu  duplici p rim ae  classis cum 
octava, diebus 2, 3 et 4 ia n u a r i i  in  quibus fit 
de die in f ra  octavam  cum secunda  o ra tione  de 
sim plici; et die 7 ia n u a r i i  in qua  a g i tu r  de se
cunda  die in f ra  octavam  E p iphan iae  cum com
m em oratione  de octava Circumcisionis, quaenam  
erit  te r t ia  o ra tio  d icenda in Missa?

II. R ituale  Rom anum , edit, typ., tit. IV, cap. II, 
ubi describ itu r  ordo ad m in is tran d i  sacram  com
m unionem  com m unicand is  tam  ex tra  m issam  
quam  an te  vel post ipsam, a tque  e tiam  in t ra  
Missam, ad n. 11 haec habet: »Sacerdos po rr ig it  
com m unicandis  E ucha ris t iam  inc ipiens a m in i
s tr is  a ltaris ,  si velin t communicare.« Item in 
decreto n. 1074, Galliarum, 13 iulii 1058, in p ro 
posito dubio: »An in com m unione in t ra  missam  
p rius  m in is tra n d u m  sit Ssm m um  E ucharis tiae  
s ac ram en tu m  m in is tro  missae inserv ien ti quam  
m onialibus  vel ceteris ibidem praesen tibus?«  
S. R. C. responderi  m andav it :  »In casu praedic to  
m in is tru m  sacrificii non  ra tione  p raeem in en t iae5 
sed ministerii, p rae fe rendum  esse ceteris q u am 
vis dignioribus«.

Unde q u a e r i tu r :  »An vox m in is te r  a l ta r is  
vel sacrificii in  his et sim ilibus docum entis  
S. R. C. re s tr in g en d a  sit exclusive ad m in is tros  
iam  in ord in ibus  m inoribus  constitu tos  vel sa l
tem tonsuratos, an potius voce m in is tr i  intelli- 
gendi s in t omnes quicum que scu laici seu clerici 
qui missae in se rv iun t?«

Et sac ra  eadem Congregatio, audito  specialis 
Commissionis suffragio, om nibus sedulo per
pensis, enuncia tis  quaestionibus i ta  resp o n d en 
dum  censuit:

Ad I. In casu, te r t ia  oratio  erit  de Spiritu  
Sancto.

Ad II. Nomine m in is tr i  a l ta r is  vel sacrificii 
missae venit quilibet clericus vel laicus, missae 
ad  a l ta re  inserviens, qui p raefe rendus  est ceteris 
in  d is tr ibu tione  sacrae  Synaxeos; cauto tamen, 
u t la ic o  inserv ien ti  p rae fe ra n tu r  clerici, et clericis 
m inoris  o rd in is  alii in m aiori ordine constituti, 
au t  personae quae superio ri  po llean t d ignitate  
liturgice a t tendenda  per se (uti regum) vel per 
accidens (uti sponsorum  in m issa pro benedi
cendis nuptiis).

A tque ita  resc r ips it  ac declaravit. Die 30 ia 
nu a r i i  1915.

Scipio Card. Tecchi, S. R. C.,
, , ,, P ro -P raefectu s.
L. j  8.

f  Petrus La Fontaine, Ep. Cliarystien., 
  S ecre tariu s.

29.

De absolutione impertienda militibus ad praelium vocatis.
Proposito  huic  sac rae  P oen iten tia r iae  dubio: 
»An liceat m ilites ad  p rae lium  vocatos, 

an teq u am  ad sacram  Com m unionem  a d m it tan 
tur, absolvere genera li  formula, seu com m uni ab
solutione, sine praeceden te  confessione, quando 
ta n tu s  est eorum  num erus,  u t singuli aud iri  
nequeant, doloris  actu  debite emisso?« eadem 
sac ra  P oen iten tia r ia ,  m a tu re  considera tis  expo
sitis, benigne sic an n u en te  sanctissim o Domino 
nostro  Benedicto P ap a  XV, respondendum  esse 
censuit:

»Affirmative. Nihil vero obstare  quom inus 
sic absolu ti in p raefa t is  ad iunc tis  ad  sacram

E ucharis tiam  susc ip iendam  adm ittan tu r .  Ne om it
ta n t  vero cappellan i m ilitum, da ta  opportunita te , 
eos docere absolu tionem  sic im pertiendam  non 
esse p ro fu tu ram , nisi r i te  dispositi fuerint, iisdem- 
que obligationem  m anere  in teg ram  confessionem 
suo tem pore peragendi, si pericu lum  evaserint.«

Contrariis  qu ibuscum que non obstantibus.
D atum  Romae in sacra  Poen iten tia r ia ,  die 

(5 februarii  1915.

Carolus Perosi,
S. P. Regens.

Iosephus Palica,
S. P. S ecre tariu s.
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30.

Različne opazke.

Poroke v vojnem času. Na razna  vp rašan ja  
se sledeče pojasnju je : Vsi predpisi glede porok in 
sk lepan ja  zakonov ostanejo v vojnem času v ve
ljavi, p rav  tako glede oklicev. Le oni ženini in 
vojaki, ki so odpoklicani na bojno polje, ali ki 
pričakujejo, da lahko vsak čas tja  odidejo, dobe 
spregled tud i vseli oklicev. Paziti pa je treba pri 
ženinih vojakih, kake vrste da so in ali spadajo 
pod jurisdikcijo  civilne ali vojaške duhovščine.

1. Voj aki d o m o b r a n c i ,  č r  n o v o j n i k i 
i n o r o ž n i k i  spadajo  le na bojnem polju  
pod so d nos t vojaškoduliovske oblasti. Dokler so 
na zbirališčih, vežbališčih ali ran jen i doma ali 
v bolnišnicah, pripadajo  dušnem u pas tirs tvu  
civilne duhovščine. Ravnotako vojaki, ki so sicer 
klicani k vojakom, pa še niso nastopili. Glede 
zakonov teh veljajo isti predpisi kakor za druge 
ženine civiliste. V slučaju, če potrebujejo spre
gleda vseh oklicev, ga dobe s politične s tran i 
pri dotičnem c. kr. o k ra jnem  g lavars tvu  ali 
m estnem  m ag is tra tu  in od cerkvene s tran i  od 
kn. šk. o rd inar ia ta .  Donesti m orajo  dovoljenje 
za poroko od svojega vojaškega poveljstva, iz- 
vzemši rezerviste  in č rnovojn ike  v s tarosti  nad 
naborno  dobo.

2. Vsi drugi vojaki, ki služijo v a k t i v i ,  
bodisi na  suhem  ali na  morju, pa spadajo  pod 
sodnost in dušno pastirstvo vojaške duhovščine, 
torej tu d i  glede porok. Ti morajo dobiti za poro
ko vojaški oklicni list ali spregled oklicev, k a 
kor tu d i  delegacijo. To daje kako r  tud i  spregled 
vseh oklicev c. in kr. vojni superio ra t v Gradcu 
za vojake 3. a rm ad n eg a  zbora ali za one, ki s lu
žijo pri mornarici, c. in kr. m ornarišk i superiorat 
v Pulju . Donesti morajo tud i dovoljenje za poroko 
od svojega vojaškega poveljstva, izvzemši rezer
viste. Nevesta pa m ora dobiti oklicni list ali spre
gled oklicev od c. kr. okrajnega glavarstva, ki 
daje tud i  spregled vseh oklicev, ali od m estnega 
m agis tra ta ,  kak o r  tud i od kn.-šk. o rd in a r ia ta  Imeti 
m ora v redu  tudi drugo, k a r  je potrebno za po
roko. Če prosita tak a  zaročenca spregleda vseh 
oklicev, se m ora  od n ju  sprejeti tozadevna raz- 
odetna  prisega. Izpisek iz poročne knjige in toza
devne listine se odpošljejo na tozadevno vojaško 
duliovsko oblast.

Po roka  se u tegne vršiti  tudi po poobla
ščencu. P redvsem  se v tem slučaju  zahteva po
oblastilo, k i se glasi n a rav n o s t  na  zakon, ki se 
im a  sk leniti in z n a tančno  označbo osebe, s k a 

tero se im a sk len iti  zakon, in osebe, ki im a od
sotnega zaročenca zastopati. Kolkovano m ora  
biti to pooblastilo s kolkom  1 K, če je iz in o 
zemstva, pa poverjeno. Treba je še dovoljenja  
za tako  poroko od c. kr. deželne vlade in od 
kn. šk. o rd inar ia ta .  (Drž. zak. § 76.)

Glede obreda take poroke (per p ro c u ra 
torem) se pripom ni, da se naj izvrši po ljub 
ljanskem  škofijskem  obredn iku  s sledečimi izpre- 
m e m b a m i:

Posredovalec se v p ra ša :  Ali hočete v
i m e n u ................. za soprogo s p r e j e t i ......................?
Nevesto se vp raša :  Ali hočete za moža sp re
je ti .............. , ki ga z a s t o p a ................?

Ko si podas ta  desnici, reče duhovn ik : Ita 
vos coniungo itd.

Ko j im a  ponudi prstan , dene posredovalec 
nevesti p rs tan  n a  roko, nevesta  pa vzame že
ninov p rs tan  in ga shrani. Ko se sn ideta  ženin 
in  nevesta, n a tak n e  nevesta  ženinu p rs tan  in 
eden d rugem u ponovita  obljubo zvestobe.

Razodetna prisega.
Prisegam  pri  Bogu vsemogočnem in vse

vednem, da nisem  z nobeno osebo poročen(a) 
in tud i ne zaročen(a) z drugo(im), kak o r  s pri- 
čujočo(im) nevesto (ženinom) in da mi po moji 
vednosti n i znan  noben zadržek, ki bi oviral 
nam eravan i zakon.

V .......................... , d n e ............

Coram me: M. N. Ženin — nevesta :
et X. Y. (Podpis.)

Manisfestationseid.
Ich schwöre h iem it zu Gott dem A llm äch

tigen und  A llwissenden einen Eid, daß ich m it 
ke iner  Person  verheiratet,  auch durch kein 
Eheverlöbnis außer m it gegenw ärtigen B rau t
 m it dem gegenw ärtigen B r ä u t ig a m .........
gebunden bin.

Desgleichen schwöre ich, daß m ir  nach 
bestem W issen und  E rinnern  kein zwischen uns  
bestehendes gesetzliches H indern is  der gültigen 
oder e rlaub ten  Eheschließung bek an n t ist.

So w ah r  m ir Gott helfe und  sein heiliges 
Evangelium. Amen.

L .......................... , a m ............

Coram m e: M. N. B rau tleu te :
et X. Y. (Unterschrift.)
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Giuro a Dio onnipo ten te  et onnisciente, 
che non  sono unito  (unita) in m atrim on io  ne 
sposato (sposata) a nessun  a l t ra  persona, se 
non  a ques ta  qui presente. Giuro anche, che 
quan to  so e mi ricordo, non mi e conosciuto 
nessun im ped im en to  legale, il quäle  p ro ib isca  
di co n tra rre  va lidam en te  e senza permesso il 
ta le m atrim onio . Che Iddio mi a iu ti  e questo 
san to  Vangelo.

I ..............................
Coram me: M. N. Lo sposo:

et X. Y. la  sposa:

Klasifikacija konj se bo vršila  n a  K ran j
skem od 26. m arca  do 31. m a ja  1915. Izvzeti so 
le ti-le dnevi: Velika sobota, velikonočna nedelja  
in  ponedeljek, b inkoš tna  nedelja  in binkoštni 
ponedeljek.

Red je strogo določen in se rad i  nu jnosti  
ne m ore več izprem eniti. V sm islu dopisa c. kr. 
deželne vlade za K ran jsko  z dne 9. febr. 1915, 
št. 3351, naj se ne vlagajo  n ikake  p rošn je  za 
izpremembo, m arveč naj se v po trebn ih  slučajih  
služba božja p rim erne je  za tisti dan  uredi.

31.

Slovstvo.
Novus Confessarius polyglottus, examen 

conscientiae in quatuordec im  linguis ad  usum  
sacerdo tum  cum pretiunculis . P re t iu m  Cor. 1. — 
Singulae linguae saltem  5 exempl. 50 h. — Ta 
knjiž ica obsega izpraševanje  vesti in nekaj k r a t 
k ih  spovednih molitvic v 14 avs tr i jsk ih  jezikih. 
N am en ji je, da bi pom agala sedaj ob vojnem 
času duhovnikom  pri spovedovanju  vojakov in 
ran jencev  razn ih  narodov. Vsak jezik im a svoj 
list s 4 s tranm i, ki se lahko iz ovitka vzame, 
k a d a r  se rabi.

Mir ili divne evharistične razprave. Napisao 
F. W. Dwight, S. J. Preveo o. F ranc  Slavič, O. F. 
M. -  Split. 1915. Str. 89.

P isatelj p rem otriva  z razn ih  s tran i  božjega 
Odrešenika, ka te rem u  se najtesneje  približujemo 
v presveti evharistiji .  Vsebina sc lahko spozna 
iz naslovov posam eznih  poglavij: Učitelj. Kruh 
molitve. Liječnik. K ruh  neum rljivosti. Pastir. 
Žrtveni kruh . P rija te lj .  Kralj. Čudesni kruh. 
N agrada. Ručak s neba. Sunce duše. Sreča. Ko- 
n a č n a  želja. Veselje i savremenost.

32.

Vinkuliranje državnih zadolžnic vojnega posojila.
C. kr. ravna te ljs tvo  državnega  dolga sporoča 

z dopisom 12. febr. 1915, št. 1149, sem kaj:
Die k. k. D irek tion  der S taa tsschuld  w urde 

vom k. k. F inanzm in is te r ium  erm ächtigt, noch 
vor Ausgabe der U eberbringert i tres  der 5V2°/o 
österr. K riegsanle ihe auch  gegen Vorlage und 
E inziehung von In terim sscheinen  dieser Anleihe 
ausfertigen  zu lassen.

Die N am enobligationen  w erden  aber n u r  
au f  solche Beträge ausgeste l lt ,  welche durch  
beigebrachte  g a n z e  Interim sscheine  voll be
deckt sind.

Es ergeht daher  das Ersuchen, die K irchen
verw altungen  , S tif tu n g sv e rw a ltu n g en ,  P fa r r -  
a rm en ins ti tu te ,  A rmenfonde, Gemeinden d a rau f  
au fm erksam  zu machen, dafi auch  Interim sscheine  
über gezeichnete 5V2°/o österr. K riegsanleihe-

Obligationen schon je tzt im Wege der k. k. Finaoz- 
landeskassen  bezw. der k. k. S teue räm te r  an  die 
k. k. S taa tsschu ldenkasse  in  W ien zur V inku
l ie rung  e ingesendet w erden  können.

Sollten die In terim sscheine  n ich t zur Ver
fügung stehen, so w ären  die betreffenden Zeichen
stellen  von den Parte ien  zur E insendung  der 
In terim sscheine ehestens zu veranlassen.

Župni uradi, ki so naroč ili  vojno posojilo, 
naj p reskrbe  v in k u liran je  dotičnih  zadolžnic s 
tem, da si naroče  začasni list (Interimsschein) 
in p r i  c. kr. davčnih  u rad ih  vlože prošnjo  za v in 
ku liran je .  H kra ti  s tem začasnim  listom naj se 
c. kr. davčnem u u ra d u  predloži seznam ek za
dolžnic v 3 izvodih. Ti seznam ki se dobivajo 
pri c. kr. davčnih  u radih . O rd ina r ia t  p ri tej vin- 
ku lac iji  n im a  opravila.
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34.

Konkurzni razpis.
Razpisani s ta  župniji: P l a n i n a  v c i rk n iš k i  ščine Haasborg, za župnijo  Sm lednik n a  stolni 

in S m l e d n i k  v k ran jsk i  dekaniji. P rošn je  so kapitelj v Ljubljani.
nasloviti za župnijo  P lan ino  na  lastn ištvo  gra- Zadnji rok  za v lagan je  prošenj 21. m arec 1915.

35.

Škofijska kronika.
Cerkveno odlikovanje. Za kn. šk. duh. svet

n ika  s ta  bila im enovana  gg. V a  1 e n t i  n B e r n i k ,  
župn ik  v Komendi, in Ko n r a d  T e x t e  r ,  župnik  
v Višnji gori.

Podeljene so župnije: V o d i c e  g. Petru  
Jancu, k ap lan u  pri Sv. Jakobu v L jub ljan i; D o b  
g. Š tefanu R iharju , župn iku  v Planini.

U m eščeni so bili gg.: I v a n  J a k i  i t  se l i ,  
župnik  na  Kočevski P lan in i (Stockendorf) na  
župnijo  Poljan ico  (Pöllandl); A n d r e j  K r a u l a n d ,  
župni uprav ite lj  v Polom u (Ebental) n a  isto 
župnijo, dne 10. feb rua r ja ;  P e t e r  J a n c ,  kap lan  
p ri Sv. Jakobu v L jubljani, n a  župnijo  Vodice,
24. feb ru a r ja  1915.

V začasni pokoj je stopil 1. feb ru a r ja  1915

g. N i k o l a j  S t a z i n s k i , župnik  v Sm led
niku.

Imenovan je  bil za župnega u p rav ite l ja  v 
Sm ledniku  ondotni k ap lan  I v a n  D r e š a r .

V vojno službo je bil poklican g. P a v e l  
K l e m e n č i č ,  kap lan  v Kočevju.

Prem eščeni so bili gg.: V i k t o r  K r  a g 1, 
ka tehet urš. zun. šole v Škofji Loki, za župnega 
u p rav ite l ja  na  Kočevski P lan in i;  na  njegovo 
m esto: T o m a ž  K l i n a r ,  kap lan  v Stari Loki; 
F r  a n c K r  i s  c h e, župni upravite lj  v Vodicah, za 
k ap lan a  k Sv. Jakobu  v L jub ljan i; F r a  n c Z o r  k o, 
župni upravite lj  na Slapu, za k ap lan a  v Vodice.

Preselil se je g. I v a n  M a u s  s e r ,  župnik  
v Poljanici, v G rafenegg n a  Štajerskem.

K nezoškofijsk i ord in aria t v L jubljani, dne 20. februarja 1915.

Vsebina: 21. De in c a rd in a tio n e  re lig io so ru m  sa ecu la riza to ru m . — 22. F as ija  in  k a p la n sk a  š to ln in a . — 23. P risp ev ek  za 
o b hajilnega  konja . — 24. D ražbeni zap isn ik i o zakupu  ce rk v en ih  in  n a d a rb in sk ih  zem ljišč. — 25. Vozne ugod
n o sti svojcev v boju  ran jen ih , bo ln ih  a li pad lih  orožnikov . — 26. T rib u itu r  a l ta r is  p riv ile g iu m  p ro  M issis 
c e le b ra tis  in  su ffrag iu m  eorum  qui, p raesen ti bello  p erem p ti, in  P u rg a to rio  d e tin en tu r. —- 27. D erogatu r a 
quadam  c lau su la  in  favorem  sacerdo tum  p ia  o b iecta  bened icen tium  tem p o re  belli. — 28. S acra  C ongregatio  
R ituum . — 29. De ab so lu tio n e  im p e rtien d a  m ilitib u s  ad p rae liu m  vocatis . — 30. R azlične opazke. — 31. S lovstvo. 
— 32. V in k u liran je  d ržav n ih  zadolžn ic vo jnega poso jila . — 33. P re g led n a  tab e la  za poroke vo jašk ih  oseb. — 
34. K onkurzn i razp is. — 35. Š ko fijska  k ron ika.

Izda ja te lj kn. šk. o rd in a ria t. O dgovorni u re d n ik  Viktor Steska. — T isk a la  K ato liška  tisk a rn a .


